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Kellerarbeit
22 Die Kelter.

23 Mit dem Refraktometer wird der Zuckergehalt der
Trauben laufend überprüft.
24 Kostprobe. Normalerweise wird der vorjährige Wein
zwischen Mai und September in Flaschen abgezogen, um
Platzfür die neue Ernte zu schaffen.
25 Der Flaschenabfüllapparat.

Le travail de cave
22 Lepressoir.
23 Avec te réfractomètre, on vérifie constamment la teneur
en sucre du raisin.
24 Dégustation. C'est en général entre mai et septembre
qu 'on met en bouteilles le vin de l'année précédente pour

faireplace à la nouvelle vendange.
25 La tireuse, appareilpour remplir les bouteilles.

Lavori nella cantina
22 Gli addetti alla torchiatura.
23 Con il rifrattometro viene costantemente controllata la
concentrazione di zucchero

24 Assaggio. Normalmente il vino délia stagione
precedente viene imbotligliatofra maggio e settembre perfar
posto alla nuova produzione.
25 L 'apparecchioper l'imbottigliatura.

Cellars
22 The wine-press.
23 The sugar content ofthe grapes is constantly checked

with the refraclometer.
24 Sampling. Last year's wine is usually bottled between

May and September to make roomfor the new harvest.
25 The bottling unit. as 24
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